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LESSON NOTES

Upper BeginnerS1#5
Listen Out forJapanese
Earthquake Announcements
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ROMANIZATION

(At Fuji Q Land)

MISAKI:

EITA:

Tanoshii ne, Eita-kun.

Un. Nee, tsugi, are ni noro!
(Earthquake)
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EITA: Uwaa.
( Pinponpanpon)

ANAUNSU: Tadaima jishin ga arimashita.
Tatemono no chikaku ni iru kata wa tatemono kara hanarete
kudasai.
Kono fuji Q rando wa jishin no sai de mo, anzen desu. D6zo go-
anshin kudasai.

O-KA-SAN: Eita-kun, Misaki, daijobu?

MISAKI. EITA: Kowakatta.
( Pinponpanpon)

ANAUNSU: 0-kyaku-sama e o-shirase itashimasu.
Sakihodo, magunichido san no jishin ga hassei itashimashita.
Shindo wa san to suisoku sarete orimasu.

ENGLISH

(At Fuji Q Land)

MISAKI: This is fun, isn'tit, Eita?

EITA: Yeah. Hey, let's ride that next!
(Earthquake)

EITA: Waaaah!

(Announcement chime)

ANNOUNCEMEN  Just now, there has been an earthquake.

T: Those currently close to buildings, please move away from them.
Fuji Q Land is safe even in the event of an earthquake. Please
don't panic.
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s MOTHER:

7. MISAKI. EITA:

5. ANNOUNCEMEN
T:

Eita, Misaki, are you all right?

It was scary.
( Announcement chime)

This is an announcement for our guests.

A few moments ago, there was a magnitude three earthquake.
It is estimated to have been a three on the Japanese earthquake

scale.
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
to leave, to go away;
BN S (F7ENS hanareru Vo
2% ETED tatemono building
on the occasion of,
B <0 sal time, in case of
HEH FUVEL suisoku guess, conjecture
YOZFa1—Fk VOZFa1—R magunichido magnitude
relief, peace in mind,
ZZi0 HAULA anshin ease
safe, safety ; Noun,
ZE HATA anzen Adj(na)
Japanese
earthquake scale,
mr LAE shindo intensity of an
earthquake, seismic
intensity
occurrence, outset,
FE (FoE0 hassei generation
Pi) h\iz kata person

SAMPLE SENTENCES



SBARERENT T,

Raishd nihon o hanaremasu.

I'll leave Japan next week.

HOEVEMIIEATI D,

Ano takai tatemono wa nan desu ka?

What's that tall building?

BARCKSERICIE, EEE TS0,

Nihon ni kuru sai ni wa, renraku o kudasai.

When you come to Japan, please let me know.

FAIEAIEZE DVTVWDEHERILZ,

Watashi wa kare ga uso o tsuiteiru to suisoku
shita.

| guessed that he told a lie.

VOZF1—RIODMEMNES,

Magunichudo 9 no jishin ga okita.

A magnitude 9 earthquake occured.

%*LEFE(AT&’E\ L/rCo

Sore o kiite anshin shita.

I'm relieved to hear that.

S (3RELETY,

Tai wa anzenna kuni desu.

Thailand is a safe country.

EELVIZF1—RIEEVIET,

Shindo to magunichido wa chigaimasu.

The intensity of an earthquake is different from
the magnitude.

RETAKERRELFT LT

Kéen de kaji ga hassei shimashita.

A fire broke out at the park.

HDFHBDRAFIIAETI HG

Ano kata no namae wa nan desu ka.

What's the name of that person over there?

VOCABULARY PHRASE USAGE

BX (sai) "on the occasion of,” "when," or "at the time of"
Sai or sai ni follows the informal form of a verb or a noun and indicates the time when

something special takes place. Though saiis very similar to toki, sai has a much more formal

connotation.

[Informal form of a verb] + sai

[Noun] + no + sai

For Example:



1 BT CBR. RRAR—EFZESNIEVWTLIZEE 0,
Kaigai ni iku sai, pasupdto o wasurenaide kudasai.
"When you go abroad, don't forget your passport.”

0. HWEDER. SIANREICIIEXT,
Jishin nosai, rajio ga yaku ni tachimasu.
"A radio comes in handy on the occasion of an earthquake."

BRXC¥E (saide mo) "even when,” "even at the time"
As you learned in Beginner Season 6 Lesson 19, te mo or de mo means "even if" or "even.
In this lesson's dialogue, de mo follows sai, which means "when."

73 (kata) "person,” "people”

Kata has several meanings, butin this lesson's dialogue, it means the same thing as A
(hito), meaning "person" or "people." We often use kata in place of hito in an extra-formal
situation. (Kata also appeared in Beginner Season 6 Lesson 23.)

GRAMMAR

The Focus of This Lesson Is Listening to an Announcement at the Time of Disaster.
FBEERASASEL LT I,

O-kyaku-sama e o-shirase itashimasu.
“This is an announcement forourcustomers."

When disaster strikes, it's important to get the correct information so that you do not
panic. Knowing the basic vocabulary and grammar frequently used in those
announcements will definitely be helpful. In this lesson, you'll review the usage of kenjo-go
or humble language, especially the humble forms of verbs.

How to Form the Humble Form of a Verb

There are two types of humble verbs: regular and irregular.
Forirregular verbs, basically, you have to memorize them one by one. In this lesson, you'll
review regular humble verbs.

Formation

o+ [masu stem of averb] + suru/itasu



"English" Verb o [masu stem] o [masu stem]

suru itasu
£< HEFITS FESF /T
"to write" (kaku) (o-kaki suru) (o-kaki itasu)
T HEL TS PEECT
"to speak” (hanasu) (o-hanshi suru) (o-hanashi itasu)
53 HHSETS HHSE T
"to inform" (shiraseru) (o-shirase suru) (o-shirase itasu)
B3 HEDTS HEDZT
"to borrow" (kariru) (o-kari suru) (o-kari itasu)

* |n a conversation, we usually use suru and itasuin their masu form, shimasu and
itashimasu.

* Please note that we usually use kenjo-go or "humble language" to indicate the speaker's
or speaker'sin-group's actions or states.

Sample Sentences

i B&o2E CNEHEDLIT,

Chotto, kore o o-kari shimasu.
"I'm going to borrow this for a minute."

o, MRICEARAEHFEVZLIULE,

Shacho ni riyd o o-hanashi itashimashita.
"l told the company president the reason."

Extra-Formal Expressions from the Dialogue (Review)

This sentence structure is go + [noun describes action] + kudasai, which is an extra-formal
way to ask someone to do something or to suggest that someone do something. It
corresponds to "please---"in English, and sometimes we use it with do6zo. We covered this
sentence structure in Lesson 3.

For Example:



1 EDFECTDLIETL,
D6zo go-anshin kudasai.
"Please don't panic." ["Please rest assured."]

Itashimashita is the formal past tense of the humble verb itasu, meaning "to do." If you
replace itashimashita with shimashita, this sentence becomes less formal. We covered the
usage of jitasuin Lesson 4.

For Example:
1 NOZFa—R3NMEREEVZELIELE,

Magunichtdo san no jishin ga hassei itashimashita.
"There was a magnitude three earthquake."

This sentence structure is [te form of passive] + orimasu. We covered the usage of the
passive in Lesson 2.

Orimasu is the masu form of the humble verb oru, meaning "to exist" or "to be." We
covered the usage of -te orimasuin Lesson 3.

For Example:

1. BEEE3&EHEHATITNTHSDIT,
Shindo wa san to suisoku sarete orimasu.
"It is estimated to have been a three on the Japanese earthquake scale."

Reference

Please also review the following Grammar Points.

Humble form of a verb = Beginner Season 5 Lesson 24

CULTURAL INSIGHT

What's Shindo?

Shindo is a Japanese measurement system for earthquakes. The first kanji, & (shin), means

"shake" or "tremble," and the second kaniji, EE (do), means "degree." Shindo tells you how
intense the earthquake is in a certain area, whereas the magnitude tells you the overall size



of the earthquake. We commonly use both shindo and the magnitude when talking about
earthquakes in Japan.



